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Thanks for  
choosing Nuna
Life with baby requires you to be an expert in doing two 
things at the same time—all while keeping baby happy.

The Nuna Leaf™ embodies a truly unique and natural 
gliding motion. Designed to soothe and relax your baby. 
Just a gentle push creates a relaxing environment. A 
movement more natural than rocking and bouncing.

The Leaf is rock safe, easy to use and the design 
complements your stylish home interior.

When your baby is happy and comfy, it’s time to relax.
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Safety and  
recommendations
Please take note of the following before using the Nuna Leaf. 
Safety is very important to us and you can be assured that our 
products comply with the relevant standards and have been 
thoroughly tested for safety. 
This product is patented.
If you have any questions or comments regarding the Nuna Leaf, 
we will be glad to hear them through our website  nuna.eu

Warranty and  
service
The Nuna Leaf is covered by a one-year warranty. If this 
product shows a defect during the warranty period, please contact 
your retailer.  If the retailer is unable to help you, they will make 
contact with the local Nuna distributor. Please be aware that the 
model number and serial number located on the back of the metal 
frame will be required in the event of a warrenty claim. To register 
your product, please go to our website at  nuna.eu

The warranty takes effect at the date of purchase of the product 
and is valid for one year. The warranty provides you with a right 
of repair but not a product exchange or return. The warranty will 
not be extended even if some repairs have been made. Nuna 
has the right to improve the design of the product without any 
obligation to update the products manufactured previously.

2

IMPORTANT! KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE!
Read all instructions before assembly and use of the 
product.

This product is intended for use from birth until child can sit 
upright or can climb out unassisted. Maximum tested weight 
is 15kg. Never leave your child unattended.

Warnings 
	 Never leave the child unattended.

	 Maximum tested weight is 15kg.

	 This product is intended for use from birth until child can sit
	 upright or can climb out unassisted.

	 This product is not intended for prolonged periods of sleeping.

	 It is dangerous to use this product on an elevated surface, 
	 e.g. a table.

	 Always use the restraint system. 

	 Suffocation Hazard: Never use on a soft surface 		
	 (bed, sofa, cushion), as product may tip over and 		
	 cause suffocation. 	

	 Do not carry by holding the seat frame.

	 After assembly, pull up on seat to ensure it is properly secured
	 to base.

	 This product does not replace a cot or a bed. Should your child
	 need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed. 
	 Do not use the product if any components are 
	 broken or missing.
	 Do not use accessories or replacement parts other than 
	 those approved by the manufacturer.
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EN	 After assembly, pull up on seat to ensure it is properly secured 
to base.

NL	 Til na de montage de zitting omhoog om te controleren of het 
goed aan het frame vastzit.

DE	 Ziehen Sie nach der Montage den Sitz nach oben, um sich zu 
vergewissern, dass er richtig am Untergestell befestigt ist.

FR 	Une fois le produit assemblé, tirez sur le siège pour vérifier 
qu’il est solidement fixé sur la base.

PL	 Po zmontowaniu podnieś siedzisko, aby sprawdzić czy jest ono 
prawidłowo zamocowane do podstawy.

CS	 Po sestavení s lehátkem zacloumejte, abyste ověřili, zda je řádně 
zajištěno k základně.
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EN	 Make sure your child is securely fastened.

NL	 Controleer altijd of uw kind veilig vastzit.

DE	 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind richtig angeschnallt ist.

FR	 Vérifiez que l’enfant est bien tenu dans le harnais.

PL	 Upewnij się, że dziecko ma prawidłowo zapięte pasy.

CS	 Ověřte, zda je dítě bezpečně připoutané.
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EN 	Always lock base and carry holding the seat tube when 
transporting. 

NL 	Vergrendel altijd de zitting en draag het door de zittingbuis 
vast te houden.

DE	 Verriegeln Sie stets das Untergestell und tragen Sie den Stuhl 
beim Transport am Sitzrohr.

FR	 Lors du transport, verrouillez toujours la base et saisissez le 
siège par le tube.

PL	 Podczas przenoszenia zawsze zablokuj podstawę i trzymaj leżaczek za 
siedzisko.

CS	 Během přenášení vždy zamkněte základnu a neste lehátko za držadlo 
lehátka.	

IM-0029B Leaf IM_Northern Europe.indd   10-11 2010/1/5   上午 11:24:58



12

S
te

p 
4

13

S
te

p 
4

2

1

4

3

IM-0029B Leaf IM_Northern Europe.indd   12-13 2010/1/5   上午 11:25:01



14

S
te

p 
5

15

S
te

p 
5

40˚C

IM-0029B Leaf IM_Northern Europe.indd   14-15 2010/1/5   上午 11:25:02



16

S
te

p 
5

17

S
te

p 
5

PL	 Czyszczenie i Konserwacja

	 Miękka wkładka i pokrowiec mogą być prane w pralce. Wkładkę i 
pokrowiec suszyć swobodnie na powietrzu. Czyścić ramę i podstawę 
wilgotną szmatką z łagodnymi detergentami, następnie dokładnie 
osuszyć. Nie używać środków do szorowania.

CS	 Čištění a údržba

	 Měkkou vložku a potah lehátka lze prát v pračce. Když vkládáte 
měkkou vložku a potah do sedačky zpět, musejí být suché. 
Základnu a rám sedačky čistěte vlhkou tkaninou a mírným čisticím 
prostředkem. Řádně je poté osušte. Nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky.

Cleaning and  
Maintenance 
EN	 Machine wash soft insert and seat cover. Line dry soft insert 

and seat cover. Clean base and seat frame with a damp 
cloth and a mild detergent and dry thoroughly. Do not use 
abrasives. 

NL	 Schoonmaak en onderhoud

	 Inzetstuk en stoelbekleding zijn geschikt om in de 
wasmachine te worden gewassen. Inzetstuk en stoelbekleding 
aan waslijn drogen. Maak de zitting en het frame schoon met 
een vochtige doek en mild reinigingsmiddel en droog het goed 
af. Gebruik geen bleekmiddelen

DE	 Reinigung und Pflege

	 Die weiche Einlage und die Sitzabdeckung ist 
maschinenwaschbar. Lassen Sie die weiche Einlage und 
die Sitzabdeckung an der Leine trocknen. Säubern Sie das 
Untergestell und den Sitzrahmen mit einem feuchten Tuch und 
einem milden Reiniger und reiben Sie das Ganze sorgfähig 
trocken. Verwenden Sie keine Scheuermittel.

FR	 Nettoyage et entretien

	 Le coussinet intérieur et la housse du siège se lavent à la 
machine. Séchez-les sur la corde à linge. Nettoyez la base 
et le cadre du siège avec un chiffon humide et un détergent 
doux, et séchez bien. N’utilisez pas de nettoyant abrasif.
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BELANGRIJK! BEWAAR DEZE 
EBRUIKSAANWIJZING VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK!
Lees alle instructies voordat u het product in elkaar zet 
en in gebruik neemt.

Dit product kan gebruikt worden vanaf de geboorte tot het 
moment dat het kind zonder hulp rechtop kan zitten of zelf 
uit de wipstoel kan klimmen. Maximum testgewicht: 15 kg. 
Houd altijd toezicht op uw kind.

Veiligheid en 
aanbevelingen
Lees het volgende aandachtig voordat u de Nuna Leaf in 
gebruik neemt.

Veiligheid is voor ons van groot belang. U kunt erop vertrouwen 
dat onze producten voldoen aan alle relevante normen en dat ze 
zijn getest door diverse onafhankelijke testpanels en laboratoria.

Dit product is gepatenteerd.

Als u vragen of opmerkingen heeft over de Nuna Leaf, horen we 
die graag via onze website  nuna.eu

Dank u wel voor uw 
keuze voor Nuna
Met een baby in huis moet u heel vaak meerdere dingen 
tegelijk doen en ondertussen ook nog uw baby tevreden 
houden.

De Nuna LeafTM biedt een unieke natuurlijke, wiegende 
beweging die speciaal is ontworpen om uw baby tot rust 
te brengen en zich te laten ontspannen. Met één zacht 
duwtje creëert u een rustgevende sfeer voor uw baby. Een 
natuurlijkere beweging dan schommelen en wippen.

De Leaf kan niet omvallen, is eenvoudig in het gebruik en 
past qua design perfect in een modern interieur.

Als uw baby blij en tevreden is, kunt u ook ontspannen!
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Waarschuwing
	 Laat uw kind nooit zonder toezicht.

	 Maximum testgewicht: 15 kg.

	 Dit product kan gebruikt worden vanaf de geboorte tot het 
moment dat het kind zonder hulp rechtop kan zitten of zelf uit 
de wipstoel kan klimmen.

	 Dit product is niet bedoeld om uw baby langere tijd te laten 
slapen.

	 Het is gevaarlijk om dit product op een verhoging, zoals een 
tafel, te gebruiken.

	 Gebruik altijd het gordelsysteem.

	 Verstikkingsgevaar: gebruik dit product nooit op een zachte 
ondergrond (bed, bank, kussen), waardoor het product kan 
omvallen en tot verstikking kan leiden.

	 Draag het product niet door het frame vast te houden.

	 Til na de montage de zitting omhoog om te controleren of het 
goed aan het frame vastzit.

	 Dit product is geen vervanging van een ledikant of bed. Als uw 
kind echt moet slapen, moet het in een geschikt ledikant of 
bed gelegd worden.

	 Gebruik dit product niet als er kapotte of missende 
onderdelen zijn.

	 Gebruik geen accessoires of onderdelen die niet door de 
fabrikant zijn goedgekeurd.

Garantie en 
service
Op de Nuna Leaf wordt een jaar garantie gegeven. Als de 
Leaf tijdens deze garantieperiode gebreken vertoont, neem dan 
contact op met de winkel waar u het product heeft gekocht. Als 
de winkelier u niet kan helpen, zal hij contact opnemen met de 
plaatselijke Nuna-leverancier. Let op: als u gebruik wilt maken 
van de garantie, moet u het product- en serienummer doorgeven.                                                                   
U vindt beide nummers op de achterkant van het metalen frame.  
U kunt uw product registreren op  nuna.eu

De garantie gaat in op de dag van aankoop van uw product en 
is één jaar geldig. De garantie geeft u recht op reparatie, maar 
geeft geen recht op het ruilen of teruggeven van uw product. 
De garantie wordt niet verlengd, ook niet als er al reparaties 
zijn uitgevoerd. Nuna behoudt zich het recht voor om het 
productontwerp te verbeteren zonder daarbij verplicht te zijn om 
eerder gemaakte producten aan te passen. 
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WICHTIG! BEWAHREN 
SIE DIESE 
GEBRAUCHSANWEISUNG 
BITTE AUF!
Lesen Sie bitte alle Anweisungen vor der Montage und 
Nutzung des Produkts.

Dieses Produkt kann ab der Geburt eines Kindes, bis es 
aufrecht sitzen oder ohne Hilfe aus dem Stuhl klettern kann, 
verwendet werden. Das maximale Testgewicht beträgt 15 kg. 
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

Sicherheitshinweise 
und Empfehlungen
Bitte lesen Sie diesen Abschnitt sorgfältig durch, bevor Sie 
den Nuna Leaf verwenden.

Wir legen sehr viel Wert auf Sicherheit. Sie können also darauf 
vertrauen, dass unsere Produkte die geltenden Normen und 
Vorschriften erfüllen und gründlich auf ihre Sicherheit getestet 
wurden.

Dieses Produkt ist patentiert.

Wir freuen uns über Ihre Fragen und Anmerkungen zum Nuna 
Leaf. Benutzen Sie dazu unsere Internetseite  nuna.eu

Vielen Dank, dass 
Sie sich für Nuna 
entschieden haben!
Durch das Leben mit einem Baby müssen Sie Experte darin 
sein, zwei Dinge zur selben Zeit zu tun - und gleichzeitig 
dafür sorgen, dass Ihr Kind glücklich und zufrieden bleibt.

Der Nuna-Leaf™ bietet eine wirklich einzigartige und 
natürliche wippende Bewegung. Er soll Ihr Kind trösten 
und entspannen. Schon ein sanfter Stoß genügt, um eine 
entspannende Umgebung zu schaffen. Eine Bewegung, die 
natürlicher als Wiegen und Schaukeln ist.

Der Nuna-Leaf™ ist schaukelsicher und einfach in der 
Handhabung. Durch sein Design passt er gut zu Ihrer 
stilvollen Innenraumgestaltung.

Wenn Ihr Baby glücklich und zufrieden ist, dann ist Zeit zur 
Entspannung.
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Warnhinweis
	 Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

	 Das maximale Testgewicht beträgt 15 kg.

	 Dieses Produkt kann ab der Geburt eines Kindes, bis es 
aufrecht sitzen oder ohne Hilfe aus dem Stuhl klettern kann, 
verwendet werden.

	 Dieses Produkt ist nicht für längere Schlafphasen gedacht.

	 Es ist gefährlich, dieses Produkt auf einer erhöhten Fläche wie 
z. B. einem Tisch zu benutzen.

	 Benutzen Sie stets das Rückhaltesystem.

	 Erstickungsgefahr: Benutzen Sie den Stuhl niemals auf einer 
weichen Fläche (Bett, Sofa, Kissen), da er umkippen und so 
zur Erstickung führen kann.

	 Tragen Sie den Stuhl nicht am Sitzrahmen.

	 Ziehen Sie nach der Montage den Sitz nach oben, um sich zu 
vergewissern, dass er richtig am Untergestell befestigt ist.

	 Dieser Stuhl ist kein Ersatz für ein Kinder- oder normales 
Bett. Wenn Ihr Kind schlafen soll, dann sollten Sie es in ein 
geeignetes Kinder- oder normales Bett legen.

	 Benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn Komponenten defekt sind oder 
fehlen.

	 Verwenden Sie ausschließlich Zubehör- oder Ersatzteile, die 
vom Hersteller zugelassen sind.

Garantie und 
Service
Für den Nuna-Leaf gilt eine einjährige Garantieabdeckung. 
Wenn bei diesem Produkt während des Garantiezeitraums ein 
Mangel auftritt, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. Wenn 
Ihnen der Händler nicht weiterhelfen kann, wird er sich an 
den lokalen Nuna-Vertriebspartner wenden. Nehmen Sie bitte 
zur Kenntnis, dass bei einem Garantieanspruch Modell- und 
Seriennummer, welche auf der Rückseite am Metallrahmen 
angebracht sind, benötigt werden. Zur Registrierung Ihres 
Produkts besuchen Sie bitte unsere Website  nuna.eu

Die Garantie tritt mit Kaufdatum des Produkts in Kraft und ist ein 
Jahr lang gültig. Im Rahmen der Garantie haben Sie das Recht auf 
eine Reparatur des Produkts, jedoch nicht auf einen Tausch oder 
eine Rückgabe. Auch wenn Reparaturen vorgenommen wurden, 
wird die Garantiedauer nicht verlängert. Nuna hat das Recht, das 
Design des Produkts zu verbessern, ohne dabei verpflichtet zu 
sein, die zuvor hergestellten Produkte zu aktualisieren.
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IMPORTANT! A CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE!
Veuillez lire entièrement les instructions avant 
d’assembler et d’utiliser ce produit.

Ce produit est prévu pour être utilisé dès la naissance et 
jusqu’à ce que l’enfant tienne assis ou puisse y grimper 
sans être aidé. Le poids maximal testé est 15 kg. Ne laissez 
jamais votre enfant sans surveillance.

Sécurité et 
recommandations
Veuillez bien noter les points suivants avant d’utiliser le Nuna 
Leaf.

La sécurité est d’une importance capitale et nous vous assurons 
que nos produits sont conformes à toutes les normes applicables, 
et que leur sécurité a été testée à fond.

Ce produit est breveté.

Vos questions ou commentaires concernant Nuna Leaf sont les 
bienvenus, vous pouvez nous les faire parvenir par notre site  
nuna.eu

Merci d’avoir choisi 
Nuna
La vie avec bébé exige que vous perfectionniez l’art de faire 
deux choses à la fois, tout en contentant bébé en même 
temps.

Le Nuna Leaf™ offre un mouvement véritablement unique, 
un glissement vraiment naturel. Il est conçu pour apaiser 
et détendre votre bébé. Il suffit d’une petite poussée pour 
créer un environnement relaxant. C’est un mouvement plus 
naturel que le balancement ou le rebondissement.

Le Leaf est stable par rapport au balancement, son 
utilisation est aisée et il complète harmonieusement votre 
décoration d’intérieur.

Une fois votre bébé détendu et content, à vous le tour de 
vous détendre.
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Avertissement
	 Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.

	 Le poids maximal testé est 15 kg.

	 Ce produit est prévu pour être utilisé dès la naissance et 
jusqu’à ce que l’enfant tienne assis ou puisse y grimper sans 
être aidé. 

	 Ce produit n’est pas fait pour de longues périodes de 
sommeil.

	 Il est dangereux d’utiliser ce produit sur une surface surélevée 
telle qu’une table.

	 Utilisez toujours le harnais de sécurité.

	 Risque de suffocation : n’utilisez jamais ce produit sur une 
surface molle (lit, sofa, coussin), car il risque de se renverser 
et l’enfant pourrait s’étouffer.

	 Ne soulevez pas le siège par son cadre.

	 Une fois le produit assemblé, tirez sur le siège pour vérifier 
qu’il est solidement fixé sur la base.

	 Ce produit ne remplace en aucun cas une couchette ou un lit. 
Si l’enfant a besoin de sommeil, c’est dans une couchette ou 
un lit qu’il faut le mettre.

	 N’utilisez pas le produit si un ou plusieurs composants 
manquent ou sont cassés.

	 Utilisez exclusivement des accessoires ou pièces de rechange 
approuvées par le fabricant.

Garantie et 
service
Le Nuna Leaf est couvert par une garantie d’un an. Si ce 
produit présente un défaut au cours de la période de garantie, 
contactez votre revendeur. Si le revendeur ne parvient pas à vous 
aider, il prendra contact avec le distributeur Nuna local. Notez que 
le numéro du modèle et le numéro de série figurant à l’arrière du 
cadre métallique seront demandés pour toute réclamation sous 
garantie. Pour enregistrer votre produit, rendez-vous sur notre site 
Web  nuna.eu

La garantie prend effet à la date d’achat du produit et est valable 
un an. La garantie vous offre un droit de réparation mais aucun 
échange ou retour du produit. La garantie ne sera pas étendue, 
même si des réparations ont été effectuées. Nuna se réserve 
le droit d’améliorer la conception du produit sans être tenu 
d’actualiser les produits fabriqués auparavant.
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Zalecenia Dotyczące   
Bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do użytkowania leżaczka Nuna Leaf prosimy 
zapoznać się z następującymi zaleceniami.
Bezpieczeństwo ma dla nas kluczowe znaczenie i zapewniamy, że nasze 
produkty spełniają wymogi odpowiednich norm i przeszły gruntowne 
testy potwierdzające ich bezpieczeństwo.
Ten produkt jest chroniony patentem.
Jeżeli macie Państwo pytania lub uwagi dotyczące naszego leżaczka 
Nuna będziemy wdzięczni za ich przekazanie za pośrednictwem naszej 
strony internetowej   nuna.eu

Ważne!  Zachować niniejszą 
instrukcję obsługi na wypadek 
konieczności użycia jej w 
przyszłości.
Prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystąpieniem 
do montażu i użytkowania produktu.

Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci od urodzenia do momentu, 
kiedy zaczynają siedzieć prosto lub wspinać się bez pomocy. 
Maksymalna masa użyta podczas testów to 15 kg. Nigdy nie 
pozostawiaj dziecka bez nadzoru.

Dziękujemy za wybór 
marki Nuna
Wychowywanie dziecka wymaga bycia ekspertem w robieniu 
kilku rzeczy jednocześnie, a dziecko powinno być zadowolone 
przez cały czas.

Krzesełko Nuna Leaf™ zapewnia wyjątkowe i naturalne 
kołysanie. Ten ruch sprawia, że dziecko czuje się odprężone 
i zrelaksowane. Wystarczy lekkie pchnięcie, żeby stworzyć 
relaksującą atmosferę. Jest to ruch bardziej naturalny niż 
bujanie czy podskakiwanie.

Krzesełko Leaf to produkt umożliwiający bezpieczne kołysanie, 
jest łatwe w użytku, a jego wzornictwo pasuje do stylowych 
wnętrz.

Gdy dziecko jest zadowolone i czuje się wygodnie, Ty możesz 
odpocząć.
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Ostrzeżenia 
	 Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

	 Maksymalna masa użyta podczas testów to 15 kg. 

	 Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci od urodzenia do momentu, 
kiedy zaczynają siedzieć prosto lub wspinać się bez pomocy. 

	 Ten produkt nie jest przeznaczony do snu przez dłuższy czas.

	 Stawianie leżaczka na podwyższeniu, np. na stole grozi 
niebezpieczeństwem.

	 Zawsze używaj pasów bezpieczeństwa.

	 Ryzyko uduszenia: Nigdy nie stawiaj leżaczka na miękkiej 
powierzchni (łóżko, kanapa, poduszka), ponieważ może się on 
przewrócić i spowodować uduszenie. 	

	 Nie przenosić trzymając za ramę.

	 Po zmontowaniu podnieś siedzisko, aby sprawdzić czy jest ono 
prawidłowo zamocowane do podstawy.

	 Ten produkt nie zastępuje kołyski ani łóżeczka. Jeżeli dziecko 
potrzebuje snu, umieść je w odpowiedniej kołysce lub łóżeczku.

	 Nie używaj produktu, jeżeli którykolwiek z elementów jest 
uszkodzony lub zgubiony.

	 Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż dopuszczone 
przez producenta.

Gwarancja i serwis
Krzesełko Nuna Leaf jest objęte roczną gwarancją. W przypadku 
wykrycia wad produktu w okresie gwarancji należy skontaktować się 
ze sklepem, w którym nabyto produkt. Jeśli sklep nie będzie w stanie 
udzielić pomocy, skontaktuje się z lokalnym dystrybutorem marki Nuna. 
Należy pamiętać, że w przypadku zgłoszenia gwarancyjnego konieczne 
będzie podanie numeru modelu i numeru seryjnego umieszczonych z 
tyłu metalowej konstrukcji. Aby zarejestrować produkt, należy odwiedzić 
witrynę  nuna.eu

Gwarancja obowiązuje przez jeden rok od daty nabycia produktu. 
Gwarancja obejmuje naprawę produktu, lecz nie jego wymianę ani 
zwrot. Gwarancja nie ulega przedłużeniu w przypadku dokonania napraw. 
Firma Nuna zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w projekcie 
produktu bez konieczności aktualizacji produktów już wytworzonych.

IM-0029B Leaf IM_Northern Europe.indd   34-35 2010/1/5   上午 11:25:04



36

C
S

37

 

Bezpečnost a   
doporučení
Před použitím lehátka Nuna Leaf si přečtěte následující pokyny. 
Bezpečnost je pro nás velmi důležitá. Můžeme vás proto ujistit, 
že naše výrobky vyhovují příslušným normám a že prošly řádnými 
bezpečnostními zkouškami.
Tento výrobek je patentován.
Máte-li nějaké dotazy nebo připomínky týkající se lehátka Nuna Leaf, 
sdělte nám je na našem webu  nuna.eu. Rádi si je přečteme.

Důležité upozornění! 
Uschovejte pro budoucí použití! 
Výrobek používejte od narození dítěte až do doby, kdy dítě dokáže 
vzpřímeně sedět nebo bez pomoci z lehátka vylézt. Maximální 
testovaná hmotnost je 15 kg. Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.

Jsme rádi, že jste si  
vybrali značku Nuna

Život s dítětem vyžaduje, abyste se stali skutečným 
odborníkem, který dokáže obstarat štěstí dítěte a současně 
vše ostatní.

Lehátko Nuna Leaf™ nabízí skutečně jedinečný a přirozený 
pohyb. Jeho konstrukce zajistí dítěti klid a pohodu. Jediným 
malým šťouchnutím dítě krásně ukonejšíte. Pohyb je 
přirozenější než klasické kolébání a pohupování.

Leaf je lehátko určené k bezpečnému houpání se snadným 
použitím, které doplní stylové prostředí vašeho domova.

Pokud je dítě šťastné a spokojené, můžete si odpočinout i vy.

IM-0029B Leaf IM_Northern Europe.indd   36-37 2010/1/5   上午 11:25:04



C
S

38

C
S

39

Varování 
	 Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.

	 Maximální testovaná hmotnost je 15 kg. 

	 Výrobek používejte od narození dítěte až do doby, kdy dítě dokáže 
vzpřímeně sedět nebo bez pomoci z lehátka vylézt. 

	 Tento výrobek není určen pro dlouhý spánek.

	 Použití tohoto výrobku na vyvýšené ploše, např. na stole, je 
nebezpečné.

	 Vždy používejte záchytný systém. 

	 Nebezpečí udušení: Nikdy nepokládejte lehátko na měkký povrch 
(postel, pohovku nebo polštář). Může se překlopit a způsobit 
udušení dítěte.	

	 Nepřenášejte uchopením za rám lehátka.

	 Po sestavení s lehátkem zacloumejte, abyste ověřili, zda je řádně 
zajištěno k základně.

	 Výrobek nemá nahrazovat dětskou postýlku ani klasickou postel. 
Pokud potřebuje dítě spát, přemístěte je do vhodné dětské postýlky 
nebo klasické postele.

	 Nepoužívejte výrobek, pokud je některá z jeho součástí zlomená 
nebo chybí.

	 Nepoužívejte příslušenství ani náhradní díly, které nebyly schváleny 
výrobcem.

Záruka a servis
Na lehátko Nuna Leaf se vztahuje jednoletá záruka. Pokud se na výrobku 
projeví závada během záruční doby, obraťte se na svého prodejce. Pokud 
vám prodejce nebude schopen pomoci, bude kontaktovat místního 
zástupce společnosti Nuna. V případě uplatnění záruky budete požádáni 
o číslo modelu a sériové číslo výrobku, která se nacházejí na zadní části 
kovového rámu. Výrobek zaregistrujte na našich webových stránkách 
nuna.eu

Záruka platí ode dne zakoupení výrobku po dobu jednoho roku. Záruka 
vám poskytuje právo na opravu, ale ne na výměnu výrobku nebo vrácení 
peněz. Záruka nebude prodloužena ani v případě, že byly provedeny 
opravy. Společnost Nuna má právo zlepšovat design výrobků bez nutnosti 
aktualizovat dříve vyrobené výrobky.
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